
Eigenschaften
Wasserlösliche Tabletten zur Reini-
gung und Desinfizierung von Bad, 
Toilette, Küche, Böden, Fiesen sowie 
Mülleimer.

Propriétés
Pastilles à dissoudre dans l’eau, pour 
nettoyage et désinfection des salles 
de bains, toilettes, cuisine, sols et car-
relages ainsi que les poubelles.

Proprietà
Compresse sanificanti effervescenti 
per la pulizia e la sanificazione di su-
perfici varie in bagni, gabinetti, cuci-
ne, pavimenti e rivestimenti come an-
che per secchi della spazzatura.

Anwendung
Tabs im Wasser lösen und etwa 15 
Minuten einwirken lassen. Anschlie-
ssend mit Wasser spülen.

Application
Dissoudre la pastille dans l’eau et lais-
ser agir 15 minutes. Ensuite rincer les 
surfaces avec de l’eau.

Applicazione
Sciogliere la pastiglia in acqua e la-
sciare agire per 15 minuti. Quindi ri-
sciacquare con acqua le superfici.

Dosierung
WC/ Syphons: 1 Tablette direkt in 
die Schüssel, den Spülkasten oder in 
den Abfluss. 
Badezimmer: 1 Tablette im Wasch-
becken oder in der Dusche; 2 Tablet-
ten in der Badewanne. 
Boden und Platten: 1 – 2 Tabletten 
auf 5 l Wasser. 
Abfalleimer, Tierkisten: 2 Tabletten 
auf 5 l Wasser. 
Erhaltung von Schnittblumen: ½ Tab-
lette im Blumenwasser.

Dosage
WC/ Syphons: 1 pastille directement 
dans la cuvette, la chasse d’eau ou 
les écoulements.
Salle de bains: 1 pastille dans le la-
vabo ou la douche; 2 pastilles dans 
la baignoire.
Sols, carrelage: 1 – 2 pastilles pour 
5 l d’eau.
Poubelle, caisse à animaux: 2 pas-
tilles pour 5 l d’eau.
Conservation des fleurs coupées: ½ 
pastille dans l’eau du vase.

Dosaggio
WC/ Sifoni: 1 pastiglia direttamen-
te nella tazza, nello sciacquone o ne-
gli scarichi.
Bagno: 1 pastiglia nel lavabo o nel-
la doccia; 2 pastiglie nella vasca da 
bagno.
Pavimenti, piastrelle: 1 – 2 pastiglie 
per 5 l d’acqua.
Pattumiera, cassette di animali: 2 pa-
stiglie per 5 l d’acqua.
Conservazione di fiori recisi: ½ pa-
stiglia nell’acqua del vaso.
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Zuammensetzung
> 30% Bleichmittel auf Chlorbasis. Des-
infektionswirkstoff : Natrium dichloroiso-
cyanurat dihydrat 80g/100g

Composition
> 30% agent blanchissant sur la base 
de chlore. Substance de désinfection: 
sodium dichloroisocyanurat dihydraté 
80g/100g

Composizione
> 30% agenti sbiancanti su base di clo-
ro. Sostanza disinfettante: sodio dichlo-
roisocyanurat diidrato 80g/100g

Piktogramme

  

  Achtung

Pictogrammes

  

  Attention

Pittogrammi

  

  Attenzione

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender. Ge-
sundheitsschädlich bei Verschlucken. 
Verursacht schwere Augenreizung. 
Kann die Atemwege reizen. Sehr gif-
tig für Wasserorganismen mit langfris-
tiger Wirkung. Entwickelt bei Be-
rührung mit Säure giftige Gase. 

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisateurs pro-
fessionnels. Nocif en cas d'inges-
tion. Provoque une sévère irritation 
des yeux. Peut irriter les voies respi-
ratoires. Très toxique pour les orga-
nismes aquatiques, entraîne des ef-
fets néfastes à long terme. Au contact 
d'un acide, dégage un gaz toxique. 

Indicazioni di pericolo
Unicamente ad uso di utilizzatori pro-
fessionali. Nocivo se ingerito. Provo-
ca grave irritazione oculare. Può irri-
tare le vie respiratorie. Molto tossico 
per gli organismi acquatici con effetti 
di lunga durata. A contatto con acidi 
libera gas tossico. 

Sicherheitshinweise
Freisetzung in die Umwelt vermeiden. 
BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohl-
sein GIFTINFORMATIONSZENTRUM 
oder Arzt anrufen. BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhan-
dene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. Bei anhal-
tender Augenreizung: Ärztlichen Rat 
einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
Inhalt/Behälter einer anerkannten Ab-
fallentsorgungsanlage zuführen. 

Conseils de prudence
Éviter le rejet dans l›environnement. 
EN CAS D'INGESTION: appeler un 
CENTRE ANTIPOISON ou un méde-
cin en cas de malaise. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: rincer 
avec précaution à l'eau pendant plu-
sieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si 
elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer. Si l'irritation ocu-
laire persiste: consulter un médecin. 
Eliminer le contenu/le conteneur dans 
une installation d'élimination des dé-
chets agréée. 

Consigli di prudenza
Non disperdere nell'ambiente. IN 
CASO DI INGESTIONE accom-
pagnata da malessere: contattare un 
CENTRO ANTIVELENI o un medico. 
IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: sciacquare accuratamente 
per parecchi minuti. Togliere le even-
tuali lenti a contatto se è agevole far-
lo. Continuare a sciacquare. Se l'irri-
tazione degli occhi persiste, consulta-
re un medico. Smaltire il contenuto/
contenitore in un impianto d'elimina-
zione di rifiuti autorizzato. 

Produkt-Daten
Dichte: 1.6 g/ml 
pH Konzentrat: 6.0 
Farbe: weiss
Zulassung: CHZN2703
UN Nr.: 3077

Données sur le produit
Densité: 1.6 
pH concentré: 6.0 
Couleur: blanc
Autorisation: CHZN2703
No° UN: 3077

Dati del prodotto
Densità: 1.6 
pH concentrato: 6.0 
Colore: bianco
Omologazione: CHZN2703
No° UN: 3077
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